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Sequentia Iohannes iesu Christo multum dilecte 
virgo   

De sequentie is een misgezang met een syllabische melodie en is                  
de oudste vorm van een trope. Een bekend componist van 
sequenties was Notker Balbulus (840-912). Van de duizenden 
overgeleverde sequenties zijn er na 1570 slechts 4 opgenomen in 
het Missale Romanum: Victimae, Veni sancte Spiritus, Lauda Sion 
en Dies Irae. In 1727 is daar nog aan toegevoegd het Stabat Mater. 

In het Graduale Novum zijn opgenomen: Laeta Dies (t.e.v  
Benedictus), Victimae, Veni Sancte Spiritus, Lauda Sion en Stabat 
Mater. 

Een aantal mooie sequenties heb ik teruggevonden in oude 
handschriften. Ik ben niet de enige die op zoek is gegaan.  

Dr. N. de Goede (1) bespreekt in The Utrecht Prosarium uitgebreid  
een aantal sequenties, o.a. ook deze Iohannessequentie (nr. 6), en 
is daar zeer lovend over. De structuur van het gezang is perfect 
symmetrisch. De twee parallelle delen van de dubbelverzen 2 t/m 
7 hebben exact hetzelfde aantal lettergrepen. De dubbelverzen 3 
t/m 7 vormen elk een volledige zin: a de hoofdzin, b de bijzin. Dat 
is de vorm, maar dan is er ook nog de inhoud die ook symmetrisch 
is met parallelle gedachten en de herhaling van Tu, te en tibi. Het 
voorbeeld van 3ab laat zien dat Notker een kunstenaar was van 
vorm en inhoud.  
 

3a. Tu leve – coniugis - pectus 3b. Ut eius – pectoris sacra 
 respuisti – messiam - secutus  meruisses – fluenta - pitare 

 

“As a result of this admirable command of form Notker’s poems are not 
only valuable in themselves, but are also an important contribution to the 
development of medieval lyric poetry”. (de  Goede) 
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De grote verrassing was de vondst van een studie door Andreas 
Krasz (2). Een betere pleitbezorger voor deze sequentie is er niet 
te vinden. Net als dr. de Goede bespreekt hij met veel waardering 
dit gezang. Alle bijzonderheden uit het leven van Iohannes, 
genoemd in de sequentie, worden gedocumenteerd met citaten 
uit Bijbel en legendes. 

1. Ioh. 13, 23  “Een van de leerlingen, degene die door Iezus 
bemind werd, lag dicht tegen Iezus aan”. 

2. Math. 4, 21  “iets verder zag hij nog twee broers, Jakobus, de 
zoon van Zebedeus en diens broer Iohannes; met hun vader 
Zebedeus waren zij in de boot de netten aan het klaar 
maken, hij riep hen en onmiddellijk lieten zij de boot en hun 
vader achter en volgden Hem.” 

3. Moniarchianischen Prologe  “ Weg van het huwelijk- hij wilde 
zelfs trouwen- werd Iohannes door God uitverkoren.” 

4. Ioh. 21, 6  “Toen zei Hij hun: Werpt het net uit rechts van de 
boot, daar zult gij iets vangen. Nadat ze dit gedaan hadden 
waren zij niet meer bij machte het net op te halen vanwege 
de grote hoeveelheid aan vissen. Daarop zij de leerling van 
wie Iezus veel hield tot Petrus: Het is de Heer.” 

5. Ioh. 19, 26  “Toen Iezus zijn moeder zag en naast haar de 
leerling die hij liefhad, zei Hij tot zijn moeder: Vrouw, zie daar 
uw zoon. Vervolgens zei Hij tot de leerling: zie daar uw 
moeder. En van dit ogenblik af nam de leerling haar bij zich in 
huis.” 

6. Isidor  “Auch von den Wundertaten des Apostels erzählt 
Isidor: Iohannes habe zahlreiche Tote erweckt und nicht nur 
selbst unbeschadet einen Giftbecher getrunken, sondern 
auch Vergiftete ins Leben zurückgeholt”. 

7.  Ioh. 21, 7  “Daarop zei de leerling van wie Iezus veel hield tot 
Petrus: Het is de Heer”. 
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Het is de moeite waard om dit gezang opnieuw uit te geven. De 
tekst in de verschillende handschriften is vrijwel hetzelfde. In de 
melodie zijn er kleine verschillen. Bij mijn restitutie heb ik gekozen 
voor het betrouwbare handschrift Benevento, Biblioteca 
capitolare, cod. 34. 
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